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SAFETY POINTS FOR YOUR 
FLASHLIGHT/ WORKLIGHT
CHARGE BATTERY BEFORE FIRST USE

CAUTION: Read, understand and follow all 
Safety Rules and Operating Instructions in this 

Manual before using this product.
SAVE THIS INSTRUCTIONS!
READ ALL INSTRUCTIONS!

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING: Be sure to read and understand 
all instructions in this manual before using 

this portable hand-held light. Failure to follow all 
instructions may result in electric shock, fire and/
or serious personal injury.

1.  Know your cordless portable hand-held light. Read 
operator’s manual carefully.Learn its applications 
and limitations, as well as the specific potential 
hazards related to this light.

2.  Use only recommended battery pack and charging 
stand / transformer.

   Any attempt to use another battery pack will cause 
damage to the portable hand-held light and could 
possible explode, cause a fire, or personal injury.

        Recommended scope of use: only for all 20V battery 
pack (e.g.WA3593) and related chargers (such as 
WA3921).

3.   Remove battery pack from portable hand-held light 
before replacing bulb or performing any routine 
maintenance or cleaning.

4.   Do not disassemble the portable hand-held light.
5.   Do not place portable hand-held light or battery 

pack near fire or heat. They may explode. Also, 
do not dispose of a worn out battery pack by 
incineration, even if it is severely damaged or 
completely worn out. The battery may explode in 
fire.

6.   Do not operate portable hand-held light or charging 
stand/transformer near flammable liquids or in 
gaseous or explosive atmospheres. Internal sparks 
may ignite fumes.

7.   To reduce the risk of electric shock, do not put 
portable hand-held light in water or other liquid. Do 
not place or store portable hand-held light where it 
can fall or be pulled into a tub or sink.

8.   Do not permit children to use portable hand-held 
light unsupervised. It is not a toy. The temperature 
of the bulb will become hot after being on only a 
short period of time. This hot temperature can cause 
burn injury if touched.

9.   Do not use or permit use of portable hand-held light 
in bed or sleeping bags. This portable hand-held 
light lens can melt fabric and a burn injury could 
result.

10.  Keep light dry, clean, and free from oil and grease. 
Always use a clean cloth when cleaning. Never use 
brake fluid, gasoline, petroleum-base products or 
any strong solvent to clean the portable hand-held 
light.

SAFETY WARNINGS FOR 
BATTERY PACK
a) Do not dismantle, open or shred cells or 

battery pack. 
b) Do not short-circuit a battery pack. Do not 

store battery packs haphazardly in a box or 
drawer where they may short-circuit each 
other or be short-circuited by conductive 
materials. When battery pack is not in use, keep 
it away from other metal objects, like paper clips, 
coins, keys, nails, screws or other small metal 
objects, that can make a connection from one 
terminal to another. Shorting the battery terminals 
together may cause burns or a fire.

c) Do not expose battery pack to heat or fire. 
Avoid storage in direct sunlight.

d) Do not subject battery pack to mechanical 
shock.

e) In the event of battery leaking, do not allow 
the liquid to come into contact with the skin 
or eyes. If contact has been made, wash the 
affected area with copious amounts of water 
and seek medical advice.

f) Keep battery pack clean and dry.
g) Wipe the battery pack terminals with a clean 

dry cloth if they become dirty.
h) Battery pack needs to be charged before use. 

Always refer to this instruction and use the 
correct charging procedure.

i) Do not maintain battery pack on charge when 
not in use.

j) After extended periods of storage, it may 
be necessary to charge and discharge 
the battery pack several times to obtain 
maximum performance.

k) Recharge only with the charger specified 
by Worx. Do not use any charger other than 
that specifically provided for use with the 
equipment. 

l) Do not use any battery pack which is not 
designed for use with the equipment.

m) Keep battery pack out of the reach of 
children.

n) Retain the original product literature for 
future reference.

o) Remove the battery from the equipment 
when not in use.

p) Dispose of properly.
q) Do not mix cells of different manufacture, 

capacity, size or type within a device.
r) Keep the battery away from microwaves and 

high pressure.
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SYMBOL

To reduce the risk of injury, user must 
read instruction manual. 

Do not expose to rain or water

Do not burn

Li-Ion

Li-Ion

Li-Ion battery. This product has been
marked with a symbol relating to
‘separate collection’ for all battery
packs and battery pack. It will then
be recycled or dismantled in order to
reduce the impact on the environ-
ment. Battery packs can be hazardous 
for the environment and for human 
health since they contain hazardous 
substances.

Class III

Replace any cracked protective shield

Do not stare at the operating light 
source

COMPONENT LIST
1. HANDLE SLEEVE

2. HANDLE

3. ADJUSTING KNOB 

4. HOOK

5. BRACKET SEAT

6. RUBBER PAD

7. BRACKET

8. FRONT COVER

9. ON / OFF SWITCH

Not all the accessories illustrated or described 
are included in standard delivery.

TECHNICAL DATA 

Rated Voltage 20V  Max*

Charger voltage 100-240V ~ 50/60Hz

Lumen I: 750LM/ II: 1500LM

Machine weight 2.0kg

*Voltage measured without workload. Initial battery 
voltage reaches maximum of 20 volts. Nominal 
voltage is 18 volts. 

We recommend that you purchase your accessories 
listed in the above list from the same store that 
sold you the tool. Refer to the accessory packaging 
for further details. Store personnel can assist you 
and offer advice.
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OPERATING INSTRUCTIONS
NOTE:  Before using the tool, read the instruction 
book carefully.

Action Figure

OPERATION

Starting & Stopping
To start your light just depress on/off 
switch marked “I”. 
To stop your light just depress the 
on/off switch marked “O”. 

Warning!
Do not direct the light beam 
into your eyes.

See Fig. A

Placing the light
Warning! Ensure the work 
light is securely placed to 
prevent falling object hazard.

Using the hook to hang the light
Warning! Do not hang the 
work light on any electrical 
power cord!

See Fig. B

Using the bracket to set the light
Add: You may use a screw to secure 
the work light in place.

See Fig. C

Using the bracket to hang the light See Fig. D

Adjustable head 
The work light head can be set in a 
variety of positions. To switch base 
positions, rotate the adjusting knob 
to loosen the light. Adjust head 
to desired position , tighten the 
adjusting knob .
Caution!
Do not place hands or fingers 
between adjustable head and 
bracket when positioning work light 
to avoid any hazard!

See Fig. E

MAINTENANCE
Your tool requires no additional lubrication or mainte-
nance. There are no user serviceable parts in your tool. 
Never use water or chemical cleaners to clean your 
tool. Wipe clean with a dry cloth. Always store your 
tool in a dry place.

FOR BATTERY TOOLS
The ambient temperature range for tool and battery 
use and storage is 0oC -45oC.
The recommended ambient temperature range for 
the charging system during charging is 0oC -40oC.

ENVIRONMENTAL 
PROTECTION

Disposal
The machine, its accessories and packaging 
materials should be sorted for environmen-
tally friendly recycling. The plastic compo-
nents are labeled for categorized recycling.
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ИНСТРУКЦИИ ПО 
БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ 
ПРОЖЕКТОРА/ФОНАРЯ 
ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
ЗАРЯДИТЕ АККУМУЛЯТОР

 ОСТОРОЖНО! Перед началом 
использования устройства прочтите, поймите 

и следуйте всем правилам техники безопасности и 
инструкциям по эксплуатации из этого руководства.

СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ!
ПРОЧТИТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ!

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

 ВНИМАНИЕ! Убедитесь, что до начала 
использования данного ручного переносного 

фонаря прочитаны и поняты все инструкции из этого 
руководства. Несоблюдение любых инструкций 
может стать причиной удара электрическим током, 
возгорания и/или тяжелых травм.

1.  Изучите свой беспроводной ручной переносной 
фонарь. Внимательно прочтите руководство по 
эксплуатации. Изучите способы применения и 
ограничения, а также возможные опасности, 
связанные с этим фонарем.

2.  Используйте только рекомендованный 
аккумуляторный комплект и зарядную станцию 
/ трансформатор. 

 Попытки использовать иной аккумуляторный 
комплект приведут к повреждению переносного 
ручного фонаря и способны стать причиной 
взрыва, пожара или травмы. 

 Рекомендуемая область использования: 
только для аккумуляторной батареи на 20 
В (например, WA3593) и соответствующих 
зарядных устройств (таких как WA3921).

3.  Перед заменой лампы или выполнением 
плановых работ по обслуживанию или очистке 
извлеките аккумуляторный комплект из ручного 
переносного фонаря.

4.  Не разбирайте ручной переносной фонарь.
5.  Держите ручной переносной фонарь или 

аккумуляторный комплект подальше от 
источника огня или тепла. Возможен взрыв. 
Кроме того, не утилизируйте использованный 
аккумуляторный комплект сжиганием даже 
в случае сильных повреждений или полного 
износа. Аккумуляторный комплект может 
взорваться в огне.

6.  Не работайте с ручным переносным фонарем 
или зарядной станцией/трансформатором 
вблизи огнеопасных жидкостей или в газовой / 
взрывоопасной среде. Внутренние искры могут 
привести к возгоранию паров.

7.  Чтобы сократить риск поражения 
электрическим током, не опускайте ручной 
переносной фонарь в воду или иные 
жидкости. Не размещайте и не храните ручной 
переносной фонарь там, где он может упасть, 
либо попасть в раковину или ванну.

8.  Не разрешайте детям пользоваться ручным 
переносным фонарем без присмотра. Это 
не игрушка. Температура лампы сильно 
повышается даже после кратковременной 

работы. При прикосновении высокая 
температура может стать причиной ожога.

9.  Не пользуйтесь и не допускайте использования 
ручного переносного фонаря в кровати или 
спальном мешке. Линза ручного переносного 
фонаря может прожечь ткань и вызвать ожог.

10.  Держите фонарь в сухости, чистоте и не 
подвергайте воздействию масел или смазочных 
материалов. При очистке обязательно 
пользуйтесь чистой тканью. Ни в коем случае 
не используйте тормозную жидкость, бензин, 
продукты переработки нефти или любые 
сильные растворители для очистки ручного 
переносного фонаря.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ 
БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ 
АККУМУЛЯТОРНОЙ 
БАТАРЕИ 
a)  Не допускается разбирать, вскрывать, 

измельчать элементы питания и 
аккумуляторную батарею. 

b)  Не допускается накоротко замыкать 
элементы питания или аккумулятор. 
Не допускаетсябеспорядочно хранить 
элементы питания или аккумулятор 
в коробке или ящике, где они могут 
замкнуть друг друга или могут быть 
замкнуты другими металлическими 
предметами.  Если аккумуляторная батарея 
не используется, держите ее подальше от 
металлических предметов, таких как зажимы, 
монеты, гвозди, винты и прочие металлические 
предметы небольшого размера, которые могут 
соединить клеммы друг с другом. Короткое 
замыкание клемм батареи может стать 
причиной ожогов или пожара. 

c)  Не допускается подвергать 
аккумуляторную батарею воздействию 
высоких температур или пламени. 
Избегайте хранения аккумуляторной 
батареи в местах, подверженных 
воздействию прямого солнечного 
света. 

d)  Не допускается подвергать 
аккумуляторную батарею 
механическим ударам 

e)  В случае протечки аккумуляторной 
батареи, не допускайте контакта 
электролита с кожей или глазами. В 
случае такого контакта необходимо 
промыть пораженный участок 
обильным количеством воды и 
обратиться за медицинской помощью. 

f)  Аккумуляторную батарею необходимо 
содержать в чистоте и сухости. 

g)  В случае загрязнения контактов 
аккумуляторной батареи их 
необходимо протереть чистой сухой 
тканью. 

h)  Аккумуляторную батарею необходимо 
заряжать перед использованием. 
Всегда следуйте данной инструкции 
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и используйте правильный порядок 
зарядки. 

i)  Не допускается оставлять аккумулятор 
на зарядном устройстве, если он не 
используется. 

j)  После продолжительного хранения 
может потребоваться несколько раз 
зарядить и разрядить аккумуляторную 
батарею для достижения 
максимальной эффективности ее 
работы. 

k)  Используйте только зарядные 
устройства, указанные Worx. Не 
допускается использовать какие-либо 
зарядные устройства, за исключением 
специально предназначенных для 
данного оборудования. 

l)  Не допускается использовать какие-
либо аккумуляторные батареи, не 
предназначенные для использования 
с данным оборудованием.

m)  Храните аккумуляторную батарею в 
местах, недоступных для детей.

n)  Следует сохранить оригинальную 
документацию на изделие для 
будущего использования.

o)  По возможности извлекайте 
аккумуляторную батарею из изделия, 
если она не используется.

p)  Утилизируйте аккумуляторную 
батарею должным образом.

q) Не используйте аккумуляторы 
сторонних производителей 

r) Берегите аккумулятор от воздействия 
СВЧ-излучения и высокого давления.

УСЛОВНЫЕ 
ОБОЗНАЧЕНИЯ  

Для сокращения риска травмы 
пользователь должен прочитать 
руководство по эксплуатации 
инструмента

Запрещается сжигать

При неправильной утилизации 
батареи могут попасть в круговорот 
воды в природе, что может 
быть опасным для экосистемы. 
Запрещается утилизировать 
использованные батареи как 
несортированные бытовые отходы.

Используйте защитные перчатки

Класс III

 

Замените защитный экран в случае 
растрескивания

Не смотрите на источник рабочего 
света

Литий-ионная аккумуляторная 
батарея. Этот продукт был 
отмечен символом, относящимся 
к «раздельному сбору отходов» 
для всех аккумуляторов и батарей. 
Данная батарея должна быть 
переработана или утилизирована 
должным образом, чтобы уменьшить 
воздействие на окружающую среду. 
Аккумуляторы могут быть опасными 
для окружающей среды и здоровья 
человека, поскольку они содержат 
вредные вещества.

ПЕРЕЧЕНЬ 
КОМПОНЕНТОВ
1. РУКАВ РУЧКИ

2. РУЧКА

3. РЕГУЛИРОВОЧНАЯ КРУГЛАЯ РУЧКА 

4. КРЮК

5. КОНСОЛЬ ОПОРЫ

6. РЕЗИНОВАЯ ПОДКЛАДКА

7. ОПОРА

8. ПЕРЕДНЯЯ КРЫШКА

9. ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ ВКЛ./ВЫКЛ.

Не все показанные или описанные 
аксессуары включены в стандартную 
поставку.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ДАННЫЕ
Номинальное 
напряжение 20V  Макс.*     

Напряжение зарядного 
устройства 100-240В ~ 50/60Гц

Яркость фонаря Я: 750 лм / II: 1500 лм

Вес инструмента 0.95кг 

*Напряжение измерено без рабочей нагрузки. 
Первоначальное напряжение аккумулятора 
достигает максимум 20 В. Номинальное 
напряжение составляет 18 В.

Мы рекомендуем вам приобрести аксессуары в 
том же магазине, где вам продали инструмент. 
Для получения дополнительной информации см. 
упаковку. Сотрудники магазина смогут помочь вам и 
дать совет.

ИНСТРУКЦИИ ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ

 ПРИМЕЧАНИЕ: Перед использованием 
инструмента внимательно прочитайте 

инструкцию.

ДЕЙСТВИЕ РИСУНОК

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Запуск и остановка
Чтобы включить фонарь, нажмите 
переключатель с меткой “I”. 
Чтобы выключить фонарь, 
нажмите переключатель с меткой 
“О”. 

Внимание!
Не направляйте луч света 
прямо в глаза!

See Fig. A

Установка фонаря

Внимание! Убедитесь, 
что фонарь надежно 
установлен, чтобы 

предотвратить опасность падения.

Чтобы подвесить фонарь, 
используйте крюк.

Внимание! Не 
подвешивайте рабочий 
фонарь на кабелях 

электроснабжения!

See Fig. B

Чтобы установить фонарь, 
используйте опору.
Дополнительно: чтобы 
закрепить фонарь на месте 
работы, можно воспользоваться 
винтами.

See Fig. C

Чтобы подвесить фонарь, 
используйте опору. See Fig. D

Регулировочная круглая 
ручка 
Рабочая световая головка может 
быть установлена в разные 
положения. Для переключения 
из базового положения 
вращайте регулировочную 
круглую ручку, чтобы ослабить 
фонарь. Установите головку в 
нужное положение и затяните 
регулировочную круглую ручку.
Осторожно!
Во избежание опасности избегайте 
попадания рук или пальцев 
между регулируемой головкой и 
опорой при изменении положения 
рабочего фонаря!

See Fig. E

ТЕХНИЧЕСКОЕ 
ОБСЛУЖИВАНИЕ
Данный инструмент не требует дополнительной 
смазки или техобслуживания. Электроинструмент 
не содержит обслуживаемых компонентов. Не 
используйте воду или химические чистящие 
средства для очистки электроинструмента. Протрите 
его сухой тканью. Всегда храните электроинструмент 
в сухом месте.

ДЛЯ 
АККУМУЛЯТОРНЫХ 
ИНСТРУМЕНТОВ
Диапазон температур окружающей среды 
для использования и хранения инструмента и 
аккумулятора - 0oC-45oC.
Рекомендуемый диапазон температур окружающей 
среды для системы зарядки во время зарядки - 0oC-
40oC.

ОХРАНА 
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

 Переработка отходов
Машина, ее аксессуары и упаковочные 
материалы должны быть отсортированы 

для экологически чистой переработки.
Пластиковые компоненты имеют маркировку для 
вторичной переработки.
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